
ようこ「いらっしゃいませ。橋本
は しもと

さんですか？」 

irasshaimase. Hashimoto-san desu ka 

Welcome. Are you Hashimoto-san? 

まい「はい。よろしくお願
ねが

いします。」 

hai. yoroshiku onegai shimasu 

Yes. Nice to meet you. 

ようこ「おまちしてました。どうぞ、入
はい

ってください。」 

omachi shite mashita. dōzo, haitte kudasai 

I’ve been expecting you. Please, go ahead inside. 

まい「すみません。」 

sumimasen 

Thank you. 

ようこ「雨
あめ

で大変
たいへん

だったでしょう？」 

ame de taihen datta deshō 

It must’ve been tough in the rain, right? 

まい「ちょっとでぬれちゃいました。」 

chotto de nurechaimashita 

I got a little wet. 

ようこ「ごめんね〜。はい、どうぞ。」 

gomen ne. hai, dōzo 

Sorry about that. Here, this way. 

ようこ「どうぞおかけください。」 

dōzo okake kudasai 

Please, have a seat. 



まい「すみません。」 

sumimasen 

Thank you / Excuse me. 

まい「きれいなカフェですね！まわりにみどりも多くて、いい雰囲気
ふ ん い き

！」 

kirei na kafe desu ne mawari ni midori mo ōkute, ii fun'iki 

What a beautiful café! There’s so much greenery around—such a nice atmosphere! 

ようこ「気
き

に入
い

ってくれましたか？ありがとうございます。」 

ki ni itte kuremashita ka arigatō gozaimasu 

Do you like it? Thank you very much. 

ようこ「それじゃあ、簡単
かんたん

に自己紹介
じ こ し ょ う か い

お願いできますか。」 

sore jā, kantan ni jikoshōkai onegai dekimasu ka 

Well then, could you please introduce yourself briefly? 

まい「はい。橋本
は しもと

まいと申します。青空
あおぞら

大学
だいがく

の４年生です。カフェが好
す

きで、接客
せっきゃく

の

仕事
し ご と

に興味
き ょ う み

があります。インスタグラムでこちらのお店のアルバイト募集
ぼ しゅ う

の投稿
と う こ う

を見
み

て、連絡
れ ん らく

しました。」 

hai. Hashimoto Mai to mōshimasu. aozora daigaku no yonensei desu. cafe ga suki de, 

sekkyaku no shigoto ni kyōmi ga arimasu. insutaguramu de kochira no omise no 

arubaito boshū no tōkō wo mite, renraku shimashita 

Yes. My name is Mai Hashimoto. I'm a fourth-year student at Aozora University. I 

love cafés and I'm interested in customer service work. I saw your part-time job 

post on Instagram and contacted you. 

ようこ「そっか、インスタ見
み

てくれただね。」 

sokka, insuta mite kureta da ne 

I see, so you saw it on Insta. 



まい「はい、インスタの素敵
す て き

な写真
しゃ しん

をみて、こんな素敵
す て き

なお店
みせ

で 働
はたら

いてみたい、って

思
おもう

ったんです。」 

hai, Insuta no suteki na shashin wo mite, konna suteki na omise de hataraite mitai tte 

omotta n desu 

Yes, I saw the beautiful pictures on Instagram and thought I’d love to work at such 

a lovely place. 

ようこ「気
き

に入ってくれて嬉
う れ

しいです。４年生
よねんせい

ということは、もうすぐ卒業
そつぎょう

ですよね。

卒業
そつぎょう

したら就職
しゅうしょく

するんですか？」 

ki ni itte kurete ureshii desu. yonensei to iu koto wa, mōsugu sotsugyō desu yo ne. 

sotsugyō shitara shūshoku suru n desu ka 

I’m glad you like it. Since you're a fourth-year, you’ll be graduating soon, right? Are 

you planning to get a job after graduation? 

まい「今
いま

は就職
しゅうしょく

は 考
かんが

えていません。卒業
そつぎょう

したら、海外
かいがい

に留学
りゅうがく

したいと思
おも

っていま

す。」 

ima wa shūshoku wa kangaete imasen. sotsugyō shitara, kaigai ni ryūgaku shitai to 

omotte imasu 

Right now, I’m not thinking about getting a job. After graduation, I want to study 

abroad. 

ようこ「へぇ、海外
かいがい

留学
りゅうがく

！いいですね。どこに行
い

くんですか。」 

hē, kaigai ryūgaku ii desu ne. doko ni iku n desu ka 

Wow, studying abroad! That’s great. Where are you planning to go? 

まい「オーストラリアに行きたいと思
おも

っています。でも、お金
かね

が必要
ひつよう

なので、１年間
いちねんかん

ぐら

い、英語
え い ご

の勉強
べんきょう

をしながら、アルバイトでお金
かね

をためたいと思
おも

っています。」 

ōsutoraria ni ikitai to omotte imasu. demo, okane ga hitsuyō na node, ichi-nenkan 

gurai, Eigo no benkyō wo shinagara, arubaito de okane o tametai to omotte imasu 



I want to go to Australia. But since I need money, I plan to study English and work 

part-time for about a year to save up. 

ようこ 「よくわかりました。 あ、すみません、 私
わたくし

の自己
じ こ

紹介
しょうかい

がまだでしたね。このカ

フェのオーナーをしている、神楽
か ぐ ら

ようこです。」 

yoku wakarimashita. a, sumimasen, watashi no jikoshōkai ga mada deshita ne. kono 

kafe no ōnā wo shite iru, kagura yōko desu 

I understand. Oh, sorry, I haven't introduced myself yet. I'm Yoko Kagura, the owner 

of this café. 

まい 「よろしくおねがいします。」 

yoroshiku onegai shimasu 

Nice to meet you. 

ようこ 「ここのカフェ、私一人
わた しひ とり

でやってきたんですけど、最近
さいきん

お客
きゃく

さんが増
ふ

えてきたん

です。それで、一人
ひ と り

では大変
たいへん

になって、今回
こんかい

アルバイトの人
ひと

を募集
ぼ しゅ う

することにしまし

た。」 

koko no kafe, watashi hitori de yatte kita n desu kedo, saikin okyakusan ga fuete kita 

n desu. sore de, hitori de wa taihen ni natte, konkai arubaito no hito wo boshū suru 

koto ni shimashita 

I've been running this café by myself, but lately we've been getting more customers. 

So it's gotten hard to manage alone, and I decided to hire part-time help. 

まい 「ということは、他
ほか

のアルバイトさんはいないんですか。」 

to iu koto wa, hoka no arubaito-san wa inai n desu ka 

So that means there aren’t any other part-timers? 

ようこ 「そうなんです。だから橋本
は しもと

さんがアルバイトさん、一人目
ひ と り め

になると思
おもう

います。」 

sō nan desu. dakara hashimoto-san ga arubaito-san, hitorime ni naru to omoimasu 

That’s right. So you’d be the first part-timer, Hashimoto-san. 



まい 「はい、わかりました。」 

hai, wakarimashita 

Okay, I understand. 

ようこ 「アルバイトの経験
けいけん

はありますか。」 

arubaito no keiken wa arimasu ka 

Do you have any part-time work experience? 

まい 「コンビニで半年
はんとし

、 働
はたら

いていました。レジや商品
しょうひん

の補充
ほ じゅ う

などをしていました。」 

konbini de han toshi, hataraite imashita. reji ya shōhin no hojū nado wo shite imashita 

I worked at a convenience store for six months. I handled the register and restocked 

items. 

ようこ 「コンビニですね。わかりました。 飲食店
いんしょくてん

で 働
はたら

くのは初
はじ

めてですか？」 

konbini desu ne. wakarimashita. inshokuten de hataraku no wa hajimete desu ka 

A convenience store, I see. Have you ever worked at a restaurant before? 

まい 「はい、初
はじ

めてです。」 

hai, hajimete desu 

No, this will be my first time. 

ようこ 「大丈夫
だ い じょう ぶ

ですよ。 初
はじ

めのうちは接客
せっきゃく

の仕事
し ご と

だけをお任
まか

せしますから。」 

daijōbu desu yo. hajime no uchi wa sekkyaku no shigoto dake o omakase shimasu 

kara 

That’s no problem. At first, I’ll just have you handle customer service. 

まい 「安心
あんしん

しました。」 

anshin shimashita 

That’s a relief. 



ようこ 「では、うちの営業日
えいぎょうび

について説明
せつめい

しますね。はい。毎週火曜日
ま い し ゅ う か よ う び

は定休日
ていきゅうび

で

す。 あとは第二週
だ いに しゅ う

と四週
よんしゅう

の日曜日
に ち よ う び

がお休
やす

みになります。」 

de wa, uchi no eigyōbi ni tsuite setsumei shimasu ne. hai. maishū kayōbi wa teikyūbi 

desu. ato wa daini shū to yon shū no nichiyōbi ga oyasumi ni narimasu 

Now let me explain our business days. Every Tuesday is our regular day off. Also, we 

close on the second and fourth Sundays. 

まい 「はい、わかりました。」 

hai, wakarimashita 

Okay, got it. 

ようこ 「出勤時間
しゅっきん じかん

についてなんですけど、お店
みせ

は午前
ご ぜ ん

１０時
じ ゅ う じ

にオープンして、午後
ご ご

５時
ご じ

に閉
し

めます。 できれば、午後
ご ご

の 忙
いそが

しい時間帯
じ か ん た い

に手伝
て つ だ

ってもらえると助
たす

かります。 

５時
ご じ

にお店
みせ

をしめて、片付
か た づ

けをして、次
つぎ

の日
ひ

の準備
じゅんび

があるので、帰
かえ

るのは午後
ご ご

６時
ろ く じ

くら

いです。」 

shukkin jikan ni tsuite nan desu kedo, omise wa gozen jū-ji ni ōpun shite, gogo go-ji 

ni shimemasu. dekireba, gogo no isogashii jikantai ni tetsudatte moraeru to 

tasukarimasu. go-ji ni omise wo shimete, katazuke wo shite, tsugi no hi no junbi ga 

aru node, kaeru no wa gogo roku-ji kurai desu 

About working hours — we open at 10 a.m. and close at 5 p.m. If possible, I’d 

appreciate your help during the busy afternoon hours. After closing, we clean up and 

prepare for the next day, so we usually finish around 6 p.m. 

まい 「わかりました。 大学
だいがく

の授業
じゅぎょう

はほとんど終
お

わったので、平日
へいじつ

は週３日
しゅうみっか

くらい入
はい

れると思
おも

います。 あと、週末
しゅうまつ

は朝
あ さ

から入
はい

れます。」 

wakarimashita. daigaku no jugyō wa hotondo owatta node, heijitsu wa shū mikka kurai 

haireru to omoimasu. ato, shūmatsu wa asa kara hairemasu 

Understood. Most of my university classes are over, so I think I can work about 

three weekdays. Also, I’m available from the morning on weekends. 



ようこ 「本当
ほん とう

ですか。助
たす

かります！ あ、週末
しゅうまつ

はけっこう 忙
いそが

しくなりますよ。できたら、

準備
じゅんび

もあるから、朝
あ さ

の９時
く じ

から出勤
しゅっきん

してもらえますか。」 

hontō desu ka. tasukarimasu a, shūmatsu wa kekkō isogashiku narimasu yo. dekitara, 

junbi mo aru kara, asa no ku-ji kara shukkin shite moraemasu ka 

Really? That helps a lot! Oh, weekends can get pretty busy. If possible, could you 

start work at 9 a.m. so you can help with preparations too? 

まい 「はい、問題
もんだい

ありません。」 

hai, mondai arimasen 

Yes, no problem. 

ようこ 「 G W
ゴールデンウィーク

とお盆
ぼん

もお店
みせ

をあけています。 もしできれば 働
はたら

いてほしいんです

けど。」 

GW to obon mo omise o aketeimasu. moshi dekireba hataraite hoshii n desu kedo 

We’re open during Golden Week and Obon as well. If possible, I’d like you to work 

then. 

まい 「あ、はい。 大丈夫
だ い じょう ぶ

です。 お正月
しょうがつ

はバイト、休
やす

めますか？」 

a, hai. daijōbu desu. Oshōgatsu wa baito, yasumemasu ka 

Ah, yes. That’s fine. Can I take New Year’s off? 

ようこ 「お正月
しょうがつ

はお店
みせ

をしめています。」 

oshōgatsu wa omise wo shimeteimasu 

We’re closed during New Year’s. 

まい 「よかったです。 お正月
しょうがつ

は実家
じ っ か

に帰
かえ

りたかったんです。」 

That’s good. I wanted to go back to my parents’ house for New Year’s. 



ようこ 「問題
もんだい

ないですよ。 最後
さ い ご

にお給料
きゅうりょう

の 話
はなし

になります。 インスタで書
か

いた通
とお

り、

時給
じ き ゅ う

１２００円
せんにひゃくえん

です。また、交通費
こ う つ う ひ

は別
べつ

にお支払
し は ら

いします。」 

mondai nai desu yo. saigo ni okyūryō no hanashi ni narimasu. Insuta de kaita tōri, 

jikyū sennihyakuen desu. mata, kōtsūhi wa betsu ni oshiharai shimasu 

No problem. Lastly, about the pay. As mentioned on Instagram, it’s 1,200 yen per 

hour. Also, we’ll cover transportation costs separately. 

まい 「あ、でも、 私
わたし

、電車
でんしゃ

は使いません。 家
いえ

が近
ちか

いので、自転車
じ て ん し ゃ

で来
こ

られます。」 

a, demo, watashi, densha wa tsukaimasen. ie ga chikai node, jitensha de koraremasu 

Ah, but I don’t use the train. I live nearby, so I can come by bike. 

ようこ 「そうなんですね。 わかりました。 じゃあ、最後
さ い ご

に、橋本
は しもと

さんは、カフェのバイ

トでやってみたいことはありますか。」 

sō nan desu ne. wakarimashita. jā, saigo ni, Hashimoto-san wa, kafe no baito de 

yattemitai koto wa arimasu ka 

I see. Got it. Lastly, is there anything you’d like to try doing as a café worker? 

まい 「ラテアートとかにちょっと 憧
あこが

れてます。」 

rate āto toka ni chotto akogarete masu 

I kind of admire latte art and things like that. 

ようこ 「いいですね。 最初
さ い し ょ

は接客
せっきゃく

からになりますけど、慣
な

れたら練習
れんしゅう

できますよ。」 

ii desu ne. saisho wa sekkyaku kara ni narimasu kedo, naretara renshū dekimasu yo 

That sounds nice. You’ll start with customer service, but once you get used to it, 

you can practice. 

まい 「本当
ほん とう

ですか？ うれしいです！」 

hontō desu ka ureshii desu 

Really? That makes me so happy! 



ようこ 「面接
めんせつ

はおわりますが、橋本
は しもと

さんの方
ほ う

から何
なに

か質問
しつもん

ありますか。」 

mensetsu wa owarimasu ga, Hashimoto-san no hō kara nanika shitsumon arimasu ka 

That’s the end of the interview, but do you have any questions? 

まい 「いえ、特
と く

にはありません。」 

ie, tokuniwa arimasen 

No, nothing in particular. 

ようこ 「それじゃあ、橋本
は しもと

さんが良
よ

かったら、今度
こ ん ど

の火曜日
か よ う び

、お店
みせ

にくることができま

すか。 火曜
か よ う

がお店
みせ

が休
みせ

みなので、橋本
は しもと

さんのトレーニングをしたいです。」 

sore jaa, Hashimoto-san ga yokattara, kondo no kayōbi, omise ni kuru koto ga 

dekimasu ka. kayō ga omise ga yasumi na node, Hashimoto-san no torēningu wo 

shitai desu 

Then, if it’s okay with you, can you come to the shop this Tuesday? We’re closed 

on Tuesdays, so I’d like to do your training. 

まい 「あ、はい！ じゃあ、ちょっと確認
かくにん

してみます。」 

a, haia jā, chotto kakunin shite mimasu 

Ah, yes! I’ll just double-check. 

ようこ 「あとで、連絡
れ ん らく

してくれればいいですよ。あ、 LINE登録
と う ろ く

してくれますか。 こ

れ、お店
みせ

の LINE アカウントの QR です。」 

ato de, renraku shite kurereba ii desu yo. a, LINE tōroku shite kuremasu ka. kore, 

omise no LINE akaunto no QR desu 

You can let me know later. Oh, could you register on LINE? This is the QR code for 

the café’s LINE account. 



まい 「はい。 じゃぁ、メッセージ送
お く

りますね。」 

hai. jā, messēji okurimasu ne 

Okay. I’ll send a message. 

ようこ 「あ、届
とど

きました。 橋本
は しもと

まいさん、と。 じゃあ、面接
めんせつ

は以上
い じ ょ う

です。 今日
き ょ う

は来
き

てくれてありがとうございました。 a, todokimashita. Hashimoto Mai-san, to. jā, 

mensetsu wa ijō desu. kyō wa kite kurete arigatō gozaimashita. Ah, it came through. 

Hashimoto Mai... Okay, that’s all for the interview. Thank you for coming today.  

まい 「ありがとうございました。」 

arigatō gozaimashita 

Thank you very much. 

まい「失礼
しつれい

します。」 

shitsurei shimasu 

Excuse me. 

ようこ「じゃあ、気
き

をつけて帰
かえ

ってくださいね。」 

jā, ki wo tsukete kaette kudasai ne 

Okay, take care on your way home. 

 

 


